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integrované povolení pro zařízení „Mořírna svitků“

společnosti BONAVIA servis, a.s., Chomutov
Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství, (dále jen „Krajský úřad“) jako věcně a místně příslušný správní úřad na úseku integrované prevence podle § 67 odst. 1 písm. g) zákona č. 129/2000 Sb., o krajích (krajské zřízení), ve znění pozdějších předpisů, podle § 28 písm. e) a § 33 písm. a) zákona č. 76/2002 Sb., o integrované prevenci a omezování znečištění, o integrovaném registru znečišťování a o změně některých zákonů, v platném znění (dále jen „zákon o integrované prevenci“), a podle § 10 a § 11 odst. 1 zákona č. 500/2004 Sb., (správní řád), v platném znění, po provedení správního řízení, podle ustanovení § 13 odst. 1 zákona o integrované prevenci

v y d á v á

provozovateli společnosti BONAVIA servis, a.s., Ohrada 791, 755 01 Vsetín, IČ 6079 3155, ocelářská divize Beethovenova 1269/86, 430 01 Chomutov,
integrované povolení
pro zařízení „Mořírna svitků“. Povolení je vydáno na dobu neurčitou.

Identifikační údaje

Název zařízení: 
Mořírna svitků
Provozovatel zařízení:
BONAVIA servis, a.s., Ohrada 791, 755 01 Vsetín, IČ 6079 3155, ocelářská divize Beethovenova 1269/86, 430 01 Chomutov
Kategorie zařízení:
2.6. Zařízení na povrchovou úpravu kovů a plastů s použitím elektrolytických nebo chemických postupů, je-li obsah lázní větší než 30 m3
Umístění zařízení:
Kraj:
Ústecký

Obec:
Chomutov

K.ú.:
Chomutov
Předmět integrovaného povolení:

Popis zařízení a s ním přímo spojených činností

Technické a technologické jednotky podle přílohy č. 1 zákona č. 76/2002 Sb.:
Mořírna – projektovaná kapacita 212 m3, 100 t/den, 24 000 t/rok
Mořírna je určena k moření a povrchové úpravě svitků ocelových drátů a ocelových tyčí.
Vany 1, 2, 3, 4, 5 – moření v kyselině chlorovodíkové (HCl); složení lázně: 150 – 200 g/l HCl; teplota lázně: 15-45 °C. Vany jsou vyrobeny z PP a z vnější strany zpevněny ocelovými rámy. rozměry každé vany jsou 3500x1800x1800 mm, obsah vany celkový je 11 000 l, pracovní 9 300 l, výška hladiny od horní hrany je 20 cm.

Vana 6 – tlakový ostřik po moření; složení lázně: voda, tlak: 0,8 – 1 MPa. Vana je vyrobena z PP a z vnější strany zpevněna ocelovým rámem. K provedení tlakového ostřiku slouží ostřikový box vybavený 32 ks trysek, které jsou napájeny užitkovou vodou z vícestupňového čerpadla. Rozměry vany jsou 3,4x2,1x2 m, obsah vany celkový: 14 800 l. Použitá voda po ostřiku odtéká výpustí na dně vany do jímky.

Vana 7 – oplach po moření – 1. stupeň; složení lázně – voda. Ke zvýšení teploty, tj. účinnosti oplachu, je do vany vyveden kondenzát z vytápěných van. Vana je vyrobena z oceli. Rozměry vany jsou 3,5x1,5x1,5 m, obsah vany celkový: 7 875 l, pracovní 6 825 l, výška hladiny do horní hrany je 20 cm.

Vana 8 – aktivace povrchu před fosfátováním SALE TZ; složení lázně: koncentrace SALE TZ: 
5 – 10 g/l lázně, teplota lázně: 30 – 40 °C, čas aktivace: 1 – 3 min. Vana je vyrobena z oceli a je vytápěna parou, přičemž teplota je regulována pro míchání tlakovým vzduchem. Rozměry vany jsou 3,5x1,4x1,4 m, obsah vany pracovní: 6 125 l, výška hladiny od horní hrany je 150 mm.

Vana 9 – fosfátování: přídavek GRANODRAW 4702; složení lázně GRANODRAW 4702 IT PREP: 150 g GP/l lázně, koncentrace Fe2+: max. 10 g/l lázně, teplota lázně : 45 – 55 °C. Doba fosfátování je závislá na jakosti zpracovávaného drátu. Pohybuje se v rozmezí 7 – 15 minut.. Vana je vyrobena z AK materiálu, vytápěná parou s automatickou regulací teploty mícháním vzduchem. Rozměry vany jsou 3,44x1,8x1,8 m, obsah vany celkový : 11 800 l, pracovní. 10 500 l, výška hladiny od horní hrany je 150 mm.

Vana 10 – oplach po moření – 2. stupeň; složení lázně: voda. Ke zvýšení teploty, tj. účinnosti oplachu, je do vany vyveden kondenzát z vytápěných van. Vana je vyrobena z oceli, Rozměry vana jsou 3,5x1,5x1,5 mm, obsah vany celkový: 7 875 l, pracovní:6 825 l, výška hladiny od hrany je 20 cm.

Vana 11 – úprava povrchu drátu před tažením – STEARLUBE T 350; složení lázně: 8 – 10 % STEARLUBE T 350, teplota lázně: 75 – 95 °C, sušení v sušce – 120 – 130 °C. Vana je vyrobena z oceli, vytápěna přes stěny a dno. Míchání vzduchem pro přípravu lázně. Rozměry vany jsou 3,5x1,5x1,5 mm, pracovní výška hladiny je 150 mm od vnitřního okraje vany, pracovní obsah je 7 100 l.

Vana 12 – vápnění – suspenze Ca(OH)2; složení vápenné emulze: min. 90 g/l obsah CaO, teplota lázně: 90-100 °C. Vana je vyrobena z oceli, vytápěna přímo parou, která zároveň lázeň trvale promíchává. Rozměry vany jsou 3,6x1,9x1,9 m, pracovní obsah: 13 350 l.
Vana 13 – SALE TRI 56 – úprava povrchu před tažením; složení lázně: koncentrace SALE TRI 56 je 170 – 200 g/l, teplota lázně: 80 – 90 °C. Vana je vyrobena z oceli, vytápěna nepřímo parou, míchání lázně vzduchem pro přípravu lázně. Rozměry vany jsou 3,8x1,22x1,55 m, celková objem: 6 382 l, pracovní obsah: 5 770 l, pracovní hloubka 1,4 m (150 mm od horního okraje).

Vana 14 – SALE TRI 56 – 10 m3
Vana 15 – SALE TRI 100 – úprava povrchu AK drátu před tažením; složení lázně: koncentrace SALE TRI 100 je 170 – 200 g/l, koncentrace při nasazení je 190 g/l, teplota lázně: 75 – 95 °C. Vana je vyrobena z oceli, vytápěna nepřímo parou, míchání lázně vzduchem pro přípravu lázně. Rozměry vany jsou 3,5x1,85x1,6 m, celkový obsah: 10 400 l, pracovní obsah: 9 000 l, pracovní hloubka: 1,4 m (200 mm od horního okraje).

Vana 16 – bělení – alkalická lázeň manganistanu draselného; složení lázně: koncentrace NaOH je 50 – 60 g/l, koncentrace KMnO4 je 20 – 30 g/l, teplota lázně: 80 – 95 °C. vana je vyrobena z oceli, vytápěna nepřímo parou. Rozměry vany jsou 3,5x1,8x1,8 m, celkový objem: 11 000l, pracovní obsah.9 300 l, výška hladiny od horní hrany je 200 mm.

Vana 17 – poměďování – CUPROISTONE 1801; složení lázně: koncentrace Cu je max. 60 g/l, teplota lázně: 20 – 30 °C. Vana je vyrobena z PP a konstrukčně zpevněna ocelovým rámem. Míchání lázně je zabezpečováno tlakovým vzduchem. Dno vany je vyspádováno směrem k vypouštěcí klapce. Rozměry vany jsou 3,5x1,8x1,8 m, celkový obsah: 11 000 l, pracovní obsah: 9 450 l, výška hladiny od horní hrany: 250 mm.

Vana 19 – moření v kyselině chlorovodíkové; složení lázně: 150 – 200 g/l HCl, teplota lázně. 15 – 45 °C. vana je vyrobena z PP a konstrukčně zpevněna ocelovým rámem. Vytápění vany je zabezpečováno pomocí teflonových výměníků. K zamezení úniku škodlivin je vana vybavena pneumaticky ovládaným víkem a odsávacím zařízením. Rozměry vany jsou 12x1,2x1,2 m, celkový objem: 17 280 l, pracovní obsah: 14 400 l, výška hladiny od horní hrany je 200 mm.

Vana 20 –moření v kyselině chlorovodíkové; složení lázně: 150 – 200 g/l HCl, teplota lázně: 15 – 45 °C. Vana je vyrobena z PP a konstrukčně zpevněna ocelovým rámem. Vytápění vany je zabezpečováno pomocí teflonových výměníků. K zamezení úniku škodlivin je vana vybavena pneumaticky ovládaným víkem a odsávacím zařízením. Rozměry van jsou 8x1x1 m, celkový objem: 8 000 l, pracovní obsah: 6 400 l, výška hladiny do horní hrany: 200 mm.

Vana 21 – tlakový ostřik po moření. K provedení tlakového ostřiku slouží ostřikový box, který je vybaven ruční střikovou proudnicí, jež je napájena užitkovou vodou z vícestupňového čerpadla pod tlakem 0,8 – 1 MPa. Vana je vyrobena z PP a konstrukčně zpevněna ocelovým rámem. Rozměry vany jsou 1,3x2,8 mm. Použitá voda po ostřiku odtéká samospádem do jímky mořírny.

Vana 22 – vápnění – suspenze Ca(OH)2; složení lázně: min. 90 g/l CaO, teplota lázně: 90 – 100 °C. Vana je vyrobena z oceli, vytápěna přímo parou, která zároveň trvale lázeň promíchává. Rozměry vany jsou 7x1x1 m, celkový obsah 7 000 l, pracovní obsah 5 950 l, výška hladiny od horní hrany: 150 mm.

Vana 23 – solení materiálu v roztoku NaCl; složení lázně: koncentrace NaCl je 170 – 200 g/l, koncentrace NaCl při nasazení je 190 g/l, teplota lázně: 75 – 95 °C.
Vana 24 - moření trub, moření v kyselině chlorovodíkové; složení lázně: 150 – 200 g/l HCl, teplota lázně. 15 – 45 °C. vana je vyrobena z PP a konstrukčně zpevněna ocelovým rámem. Vytápění vany je zabezpečováno pomocí teflonových výměníků. K zamezení úniku škodlivin je vana vybavena pneumaticky ovládaným víkem a odsávacím zařízením. Rozměry vany jsou 15,5x1,6x1,4 mm, celkový objem: 34 720 l. Kapacita absorbéru je dostačující i po instalaci této vany.
Ohřev jednotlivých lázní je prostřednictvím páry, a to u van 1 – 5, 19. 18 a 20 přes PTFE výměníky, u pozic 13, 15, 16 přes ocelový topný registr, u pozic 9, 11 a 23 přes AK topný registr a na pozicích 8, 12 a 22 přímým ohřevem. Všechny ohřívané lázně jsou opatřeny uzavíratelnými víky a odsávány přes pračku vzduchu – absorbér, kde jsou škodliviny vypírány ze vzdušiny pomocí (alkalického) absorbentu tak, aby výstupní koncentrace škodlivin opouštějící komín nepřesáhly legislativně předepsané hodnoty (pro HCl max. 50 mg/m3). 
Sušící pec

Sušící pec zabezpečuje v toku materiálu závěrečnou operaci úpravy povrchu – sušení svitků drátu. Svitky drátu jsou v sušící peci zavěšeny na mořícím háku. Sušení probíhá cirkulací směsi horkých spalin a vzduchu.

Základní rozměry sušící pece

vnější šířka;
2 300 mm

vnější délka
4 300 mm

vnější výška
2 400 mm

šířka pracovního prostoru
1 800 mm

délka pracovního prostoru
3 200 mm

objem pracovního prostoru
13 m3
Technické parametry sušící pece

jmenovitá teplota pracovního prostoru
200 °C

maximální tepelný výkon

220 kW

typ hořáku

APH – N 02 PZN

počet hořáků

1

instalovaný příkon zemního plynu

24 m3/h

Sušící pec se skládá z těchto hlavních částí:

· vlastní sušící pec,
· dveře s otevíracím mechanismem,
· rozvodné potrubí sušícího média a odtahové potrubí spalin,
· topný systém,
· přístroje měření, regulace a elektroovládání.

Vlastní sušící pec je lehké rámové konstrukce a její boční stěny jsou zhotoveny z tuhých tepelně izolačních desek, které jsou spojovacími díly upevněny k rámu sušící pece. Podlahu sušící pece tvoří dvouplášťový panel s tepelnou izolací. Na bočních stěnách je šest obdélníkových otvorů a na čelní stěně jeden kruhový otvor pro přívod sušícího média. Na zadní stěně je jeden kruhový otvor pro odvod sušícího média a jeden pro odtah spalin. Dveře jsou složeny ze dvou polovin a tvoří je dvouplášťové panely s tepelnou izolací. Pákový mechanismus umožňuje otevření dveří do bočních stran na stropu sušárny. Pohon tvoří dva pneuválce s příslušenstvím. Rozvodné potrubí sušícího média tvoří uzavřený potrubní systém, který umožňuje nastavit optimální sušící režim s maximální tepelnou účinností. Je v něm zabudován cirkulační ventilátor, ruční přisávací klapka a ruční regulační klapky. Odtahové potrubí slouží k odvodu části vodou nasyceného sušícího média do prostředí mořírny. Je v něm zabudována ruční seřizovací klapka. Topný systém dodává do rozvodného potrubí teplo pro sušící proces. Sestává z automatického hořáku a přívodního plynového potrubí, ve kterém jsou zabudovány: hlavní uzávěr, tlakoměr s kohoutem, plynový filtr a plynoměr.
Technické a technologické jednotky mimo rámec přílohy č. 1 zákona č. 76/2002 Sb.

· Neutralizační stanice – projektovaná kapacita 900 000 m3/rok, max. 40 l/s
· Kotelna (2 plynové kotle) – projektovaná kapacita 2x 1333 kW
· Kanalizační síť
Přímo spojené činnosti:

· Pece OFU a poklopové pece

Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství, dle § 13 odst. 3 a 4 zákona o integrované prevenci, provozovateli zařízení „Mořírna svitků“, kterým je společnost BONAVIA servis, a.s., Ohrada 791, 755 01 Vsetín, IČ 6079 3155, ocelářská divize Beethovenova 1269/86, 430 01 Chomutov, stanovuje závazné podmínky provozu zařízení, a to pro:

1.
Ochranu ovzduší - emisní limity, podmínky monitoringu
1.1. Pro odtah z mořící linky budou za absorbérem dodrženy emisní limity:
	Emisní zdroj
	Látka nebo ukazatel
	Emisní limity dle platné legislativy
	Stanovené emisní limity
	Termín dosažení

	VZZO
odtah z mořící linky
číslo výduchu: 109
	TZL
	50 mg/m3     1)
	20 mg/m3
	Od nabytí právní moci IP

	
	Cl
	50 mg/m3     2)
při hmotnostním toku vyšším než 500 g/h 
	40 mg/m3 do roku 2010
10 mg/m3 od roku 2010

bez závislosti na hmotnostním toku
	


1)  příloha č. 1, bod 2.6, nařízení vlády č. 615/2006 Sb.

2)  příloha č. 1, bod 8.13, vyhláška č. 356/2002 Sb.

Podle požadavku přílohy č. 14 vyhlášky č. 356/2002 Sb. bude autorizované měření prováděno 1x ročně.

Výsledky měření pro TZL budou přepočteny na vztažné podmínky B, koncentrace příslušné látky ve vlhkém plynu při normálních stavových podmínkách (101,325 kPa, 293,15 K), s udáním referenčního obsahu některé látky v odpadním plynu (kyslíku).
1.2. Pro odtah ze sušící pece (hořák) budou dodrženy emisní limity:
	Emisní zdroj
	Látka nebo ukazatel
	Emisní limity dle platné legislativy
	Stanovené emisní limity 
	Termín dosažení

	SZZO
odtah ze sušící pece (hořák), 220 kW

přímý ohřev
číslo výduchu: 108
	NO2
	500 mg/m3     1)
	200 mg/m3
	Od nabytí právní moci IP

	
	CO
	800 mg/m3     2)
	200 mg/m3
	


1)  vyhláška č. 356/2002 Sb., příloha č. 1, bod 1.3

2)  vyhláška č. 356/2002 Sb., příloha č. 1, bod 1.4
Podle požadavku § 8 vyhlášky č. 356/2002 Sb., bude autorizované měření prováděno 1x za 5 kalendářních let.

Výsledky měření budou přepočteny na vztažné podmínky A, koncentrace příslušné látky v suchém plynu za normálních stavových podmínek (101,32 kPa, 0 oC), s udáním referenčního obsahu kyslíku 3 %. Zplodiny jsou odváděny do vnějšího prostředí bez čištění. Palivem je zemní plyn.
1.3. Pro odtah z poklopových pecí budou dodrženy emisní limity:
	Emisní zdroj
	Látka nebo ukazatel
	Emisní limity dle platné legislativy
	Stanovené emisní limity
	Termín dosažení

	SZZO
odtah z poklopových pecí

nepřímý ohřev

číslo výduchu: 103
	CO
	100 mg/m3   1)
	100 mg/m3
	Od nabytí právní moci IP

	
	NO2
	200 mg/m3   1)
	200 mg/m3
	


1)  vyhláška č. 352/2002 Sb., příloha č. 4, bod 1.1.4

Podle § 9 odst. 4 vyhlášky č. 352/2002 Sb. bude autorizované měření prováděno 1x za 5 kalendářních let.

Pro CO budou výsledky měření přepočteny na vztažné podmínky A, koncentrace příslušné látky v suchém plynu za normálních stavových podmínek (101,32 kPa, 0 oC), s udáním referenčního obsahu kyslíku 3 %. Zplodiny jsou odváděny do vnějšího prostředí bez čištění. Palivem je zemní plyn.
1.4. Pro odtah ze žíhacích pecí OFU jsou stanoveny emisní limity:

	Emisní zdroj
	Látka nebo ukazatel
	Emisní limity dle platné legislativy
	Stanovené emisní limity
	Termín dosažení

	SZZO
žíhací pece OFU

přímý ohřev

číslo výduchu: 102
	NO2
	800 mg/m3   1)
	200 mg/m3
	Od nabytí právní moci IP

	
	CO 
	500 mg/m3   2)
	100 mg/m3
	


1)  vyhláška č. 356/2002 Sb., příloha č. 1, bod 1.3

2)  vyhláška č. 356/2002 Sb., příloha č. 1, bod 1.4

Podle § 9 odst. 4 vyhlášky č. 352/2002 Sb. bude autorizované měření prováděno 1x za 5 kalendářních let.

Výsledky měření budou přepočteny na vztažné podmínky A, koncentrace příslušné látky v suchém plynu za normálních stavových podmínek (101,32 kPa, 0 oC), s udáním referenčního obsahu kyslíku 3 %. Zplodiny jsou odváděny do vnějšího prostředí bez čištění.
1.5. Pro plynovou kotelnu jsou stanoveny emisní limity:

	Emisní zdroj
	Látka nebo ukazatel
	Emisní limity dle platné legislativy
	Stanovené emisní limity
	Termín dosažení

	SZZO
plynová kotelna

2 x 1333 kW

číslo výduchů: 001 a 002
	CO
	100 mg/m3   1)
	100 mg/m3
	Od nabytí právní moci IP

	
	NO2
	200 mg/m3   1)
	200 mg/m3
	


1)  vyhláška č. 352/2002 Sb., příloha č. 4, bod 1.1.4

Podle § 9 odst. 4 nařízení vlády č. 352/2002 Sb. bude autorizované měření prováděno 1x za 3 kalendářní roky.
Výsledky měření budou přepočteny na vztažné podmínky A, koncentrace příslušné látky v suchém plynu za normálních stavových podmínek (101,32 kPa, 0 oC), s udáním referenčního obsahu kyslíku 3 %. Zplodiny jsou odváděny do vnějšího prostředí bez čištění. Palivem je zemní plyn.
Doplňující podmínky ochrany ovzduší
1.6. Zařízení bude provozováno v souladu s provozním řádem.

1.7. Budou plněny další povinnosti provozovatele velkých a středních stacionárních zdrojů znečišťování podle zákona č. 86/2002 Sb.
1.8. Provozní řády zdrojů znečišťování ovzduší budou průběžně aktualizovány a změny budou předkládány ke schválení Krajskému úřadu Ústeckého kraji, odboru životního prostředí a zemědělství.

1.9. Veškeré změny budou předem konzultovány s oblastním inspektorátem ČIŽP, Ústí nad Labem.
1.10. Měření bude provedeno autorizovanou osobou (viz § 15 odst. 1 písm. a) zákona č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší, v platném znění) a termín měření bude oznámen ČIŽP 14 dní předem.
1.11. Podle ustanovení § 17 odst. 2 písm. g zákona č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší, ve znění novel, Krajský úřad vydává společnosti BONAVIA servis, a.s., Ohrada 791, 755 01 Vsetín, IČ 6079 3155, ocelářská divize Beethovenova 1269/86, 430 01 Chomutov, povolení k vydání provozního řádu velkého zdroje znečišťování ovzduší „Mořírna“ společnosti BONAVIA servis, a.s., IČ 6079 3155, ocelářská divize Chomutov.
2.
Ochranu vod - podmínky monitoringu

Odběr povrchových nebo podzemních vod

Odběr povrchové vody není předmětem tohoto integrovaného povolení. Dodávka vody je zajištěna z Podkrušnohorského přivaděče na základě smluvního vztahu s dalším subjektem na základě složkového povolení pro celý areál.
Dodávka pitné vody je zajištěna smluvním vztahem s dalším subjektem.

Vypouštění průmyslových odpadních vod do areálové kanalizace
Vypouštění odpadních vod z provozu „Mořírna svitků“ do areálové kanalizace bude prováděno na základě smluvního vztahu s provozovatelem a v souladu se s bodem 2.5. a 2.6. tohoto povolení.
Vypouštění odpadních vod do vod podzemních a povrchových
Vypouštění odpadních vod do recipientu není předmětem tohoto integrovaného povolení a je realizováno na základě složkového povolení pro celý areál jiným subjektem.
Doplňující podmínky ochrany vod:

2.1. Musí být prováděna kontrola k ověření technického stavu veškerých zařízení, v nichž se používají, zachycují a skladují závadné látky, zda nedochází k nežádoucímu úniku těchto látek do půdy, podzemních vod a povrchových vod nebo k jejich nežádoucímu smíšení s odpadními nebo srážkovými vodami.
2.2 Odběry pitné vody pro zařízení a technologické jednotky a množství vypouštěných odpadních vod budou bilancovány.
2.3 Nakládání s nebezpečnými chemickými látkami a přípravky bude prováděno v souladu se zákonem č. 356/2003 Sb., o chemických látkách a přípravcích, ve znění novel.
2.4 Podle ustanovení 39 odst. 2 písm. a) vodního zákona se schvaluje společnosti BONAVIA servis, a.s., Ohrada 791, 755 01 Vsetín, IČ 6079 3155, ocelářská divize Beethovenova 1269/86, 430 01 Chomutov, „Plán opatření pro případ havarijního úniku závadných látek (z 14.07. 2006)“. Případné změny a aktualizace havarijního řádu (při změně stavby nebo změně podmínek provozu) budou vždy projednány s příslušným správcem povodí a odsouhlaseny Krajským úřadem.
2.5 Podle ustanovení § 115 odst. 17 vodního zákona se schvaluje společnosti BONAVIA servis, a.s., Ohrada 791, 755 01 Vsetín, IČ 6079 3155, ocelářská divize Beethovenova 1269/86, 430 01 Chomutov, „Provozní řád neutralizační stanice“. Případné změny a aktualizace provozních řádů (při změně stavby nebo změně podmínek provozu) budou vždy projednány s příslušným správcem povodí a odsouhlaseny Krajským úřadem. Obsluha bude seznámena s provozním řádem.
2.6 Do provozního řádu neutralizační stanice bude doplněn provozní monitoring – v ukazatelích pH a Fe – bodový vzorek, četnost 12x ročně, vlastním měřením provozovatele. Hodnoty budou zaznamenávány v provozním deníku.
3.
Opatření k vyloučení rizik možného znečišťování životního prostředí a ohrožování zdraví člověka pocházejících ze zařízení po ukončení jeho činnosti, pokud k takovému riziku či ohrožení zdraví člověka může dojít
Ukončení činnosti provozu není plánováno. Jestliže by došlo k ukončení výrobního procesu ve společnosti BONAVIA servis, a.s., Chomutov, byly by procesní vany podle míry opotřebení a technického stavu buď odprodány jinému právnickému subjektu nebo by došlo k jejich demontáži a odprodání kovových částí jako železného šrotu.
· Provozní náplně používané při jednotlivých technologických krocích by byly odstraněny z části na neutralizační stanici a z části odvezeny ve formě tekutých nebezpečných odpadů oprávněnými osobami podle zákona o odpadech.
· Objekt závodu by byl podle potřeby rozebrán a přemístěn nebo demontován a jeho jednotlivé části předány k druhotnému materiálovému využití (kovy, sklo a pod). Zděné části by opět podle míry provozuschopnosti mohly být nadále využívány v původním stavu, stavebně upraveny podle potřeby nového majitele nebo demolovány a stavební neznečištěný odpad využíván ve formě recyklátu inertních stavebních hmot.
· Úprava manipulačních ploch a zastavěné plochy výrobní haly (rekultivace ploch) se nepředpokládá, protože pozemky se nacházejí v dlouhodobě využívané průmyslové zóně, a proto se jako pravděpodobnější varianta jeví nová průmyslová zástavba.
· Manipulační prostředky (motorová vozidla a strojní zařízení) v odpovídajícím technickém stavu by byla odprodána, případně předána do zpracovatelského zařízení oprávněného nakládat s autovraky, jejichž seznam je dostupný a pravidelně aktualizovaný na stránkách Ministerstva životního prostředí. Od provozovatele zařízení by si společnost vyžádala vydání potvrzení o převzetí autovraku. Demontovaná odlučovací zařízení nevyhovující kritériím dalšího provozu by po dokonalém očištění byla předána do zařízení ke šrotování kovových odpadů. 

· Veškeré druhy odpadů by byly odstraněny předáním oprávněným osobám, které mají vydány souhlas krajského úřadu k nakládání s odpady a provozu zařízení k odstranění, využití, sběru nebo výkupu odpadů.
· Podrobný konkrétní popis postupu asanace zařízení a jeho likvidace bude řešen na náklady vlastníka společnosti pod dozorem kompetentních státních povolovacích a kontrolních orgánů.
· O dalším využití pozemku po likvidaci plánovaného výrobního provozu bude rozhodnuto až v aktuální době.
· „Plán postupu ukončení provozu“ bude předložen příslušnému povolovacímu orgánu.

4. Podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka a životního prostředí při nakládání s odpady
Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství, vydává společnosti BONAVIA servis, a.s., Ohrada 791, 755 01 Vsetín, IČ 6079 3155, ocelářská divize Beethovenova 1269/86, 430 01 Chomutov, ve smyslu § 16 odst. 3 zákona č. 185/2001 Sb., o odpadech, ve znění pozdějších předpisů, souhlas k nakládání s nebezpečnými odpady, zařazenými podle vyhlášky MŽP č. 381/2001 Sb. (Katalog odpadů) následovně:
	Kód odpadu
	Kategorie odpadu
	Název odpadu

	
	
	

	01 05 05
	N
	Vrtné kaly a odpady obsahující ropné látky

	06 01 01
	N
	Kyselina sírová a kyselin siřičitá

	06 01 05
	N
	Kyselina dusičná a kyselina dusitá

	06 02 01
	N
	Hydroxid vápenatý

	06 05 02
	N
	Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující nebezpečné látky

	07 07 07
	N
	Halogenované destilační a reakční zbytky

	08 03 17
	N
	Odpadní tiskařský toner obsahující nebezpečné látky

	11 01 05
	N
	Kyselé mořicí roztoky

	11 01 09
	N
	Kal a filtrační koláče obsahující nebezpečné látky

	12 01 09
	N
	Odpadní řezné emulze a roztoky neobsahující halogeny

	12 01 12
	N
	Upotřebené vosky a tuky

	12 01 14
	N
	Kaly z obrábění obsahující nebezpečné látky

	12 01 18
	N
	Kovový kal (brusný kal, honovací kal a kal z lapování) obsahující olej 

	12 01 20
	N
	Upotřebené brusné nástroje a brusné materiály obsahující nebezpečné látky

	13 01 09
	N
	Chlorované hydraulické minerální oleje

	13 01 10
	N
	Nechlorované hydraulické minerální oleje

	13 01 13
	N
	Jiné hydraulické oleje

	13 02 05 
	N
	Nechlorované minerální motorové, převodové a mazací oleje

	13 02 08
	N
	Jiné motorové, převodové a mazací oleje

	13 03 10
	N
	Jiné izolační a teplonosné oleje

	13 05 02
	N
	Kaly z odlučovačů oleje

	03 05 07
	N
	Zaolejovaná voda z odlučovačů oleje

	13 08 02
	N
	Jiné emulze

	13 08 99
	N
	Odpady jinak blíže neurčené

	14 06 03
	N
	Jiná rozpouštědla a směsi rozpouštědel

	15 01 10
	N
	Obal obsahující zbytky nebezpečných látek nebo obaly těmito látkami znečištěné

	15 01 11
	N
	Kovové obaly obsahující nebezpečnou výplňovou hmotu (např. azbest) včetně prázdných tlakových nádob 

	15 02 02
	N
	Absorpční činidla, filtrační materiály (včetně olejových filtrů jinak blíže neurčených), čisticí tkaniny a ochranné oděvy znečištěné nebezpečnými látkami

	16 02 09
	N
	Transformátory a kondenzátory obsahující PCB

	16 02 13
	N
	Vyřazená zařízení obsahující nebezpečné složky neuvedená pod čísly 16 02 09 až 16 02 12

	16 06 01
	N
	Olověné akumulátory

	16 06 02
	N
	Nikl-kadmiové baterie a akumulátory

	16 06 03
	N
	Baterie obsahující rtuť

	16 07 08
	N
	Odpady obsahujíc ropné látky

	17 01 06
	N
	Směsi nebo oddělené frakce betonu, cihel, tašek a keramických výrobků obsahující nebezpečné látky

	17 02 04
	N
	Sklo, plasty a dřevo obsahující nebezpečné látky nebo nebezpečnými látkami znečištěné

	17 03 01
	N
	Asfaltové směsi obsahující dehet

	19 02 05
	N
	Kaly z fyzikálně-chemického zpracování obsahující nebezpečné látky

	19 08 13
	N
	Kaly z jiných způsobů čištění průmyslových odpadních vod obsahující nebezpečné látky

	20 01 21
	N
	Zářivky a jiný odpad obsahující rtuť

	20 01 23
	N
	Vyřazená zařízení obsahující chlorofluorouhlovodíky

	20 01 33
	N
	Baterie a akumulátory, zařazené pod čísly 16 06 01, 16 06 02 nebo pod číslem 16 06 03 a netříděné baterie a akumulátory obsahující tyto baterie


Předmětem nakládání s nebezpečnými odpady bude jejich shromažďování, třídění podle druhů a dočasné skladování před předáním osobám oprávněným k jejich využití, resp. odstranění.
Souhlas se vydává za následujících podmínek:

4.1. Ke shromažďování odpadů musí být použity shromažďovací prostředky, které splňují technické požadavky dle § 5 vyhlášky MŽP č. 383/2001 Sb., o podrobnostech nakládání s odpady.
4.2. Při předání odpadů k dalšímu využití, resp. odstranění, bude součástí průvodní dokumentace základní popis odpadu zpracovaný podle přílohy č. 1 čl. 2. vyhlášky č. 294/2005 Sb., vč. popisu vzniku odpadu, výčtu nebezpečných vlastností a výsledků zkoušek rozhodných pro přijetí do zařízení k využití nebo odstranění odpadů.
4.3. Odpadní oleje musí být tříděny podle druhů a předávány pouze oprávněné osobě, která bude schopna zajistit jejich vstupní kontrolu zaměřenou na obsah Cl.
4.4. Výrobky poléhající zpětnému odběru ve smyslu § 38 zákona č. 185/2001 Sb., o odpadech , tj. odpadní oleje, elektrické akumulátory, zářivky budou přednostně předávány osobám povinným k jejich zpětnému odběru tak, aby byla umožněna jejich bezproblémová recyklace.
4.5. Kapalné a pastovité odpady, které by spolu mohly reagovat, nebudou skladovány v prostorech se společnou záchytnou jímkou.
4.6. Bude-li nakládáno s nebezpečnými chemickými látkami nebo chemickými přípravky klasifikovanými jako vysoce toxické, toxické, žíravé nebo karcinogenní označené R-větou 45 nebo 49, mutagenní označené R-větou 46 a toxické pro reprodukci označené R-větou 60 nebo 61 budou v souladu s odst.10 § 44a) zák.č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví, v platném znění, pro pracoviště vydána písemná pravidla o bezpečnosti, ochraně zdraví a ochraně životního prostředí při práci s těmito chemickými látkami a chemickými přípravky. Pravidla musí být volně dostupná zaměstnancům na pracovišti a musí obsahovat zejména informace o nebezpečných vlastnostech chemických látek a chemických přípravků, se kterými zaměstnanci nakládají, pokyny pro bezpečnost, ochranu zdraví a ochranu životního prostředí, pokyny pro první předlékařskou pomoc a postup při nehodě. Text pravidel je provozovatel povinen projednat s Krajskou hygienickou stanici Ústeckého kraje, územní pracoviště Chomutov.
5. 
Podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka, zvířat a ochranu životního prostředí, zejména ochranu ovzduší, půdy, lesa, podzemních a povrchových vod, přírody a krajiny

5.1. Ovzduší – viz podmínky č. 1.1. až 1.11. rozhodnutí.
5.2. Voda, půda - viz podmínky č. 2.1. až 2.10. rozhodnutí.

5.3. Hluk, vibrace - Podmínky nejsou stanoveny.
5.4. Les, příroda a krajina - Podmínky nejsou stanoveny.
6. 
Další zvláštní podmínky ochrany zdraví člověka a životního prostředí s ohledem na místní podmínky životního prostředí a technickou charakteristiku zařízení

· Podmínky nejsou stanoveny.

7. 
Podmínky pro hospodárné využívání surovin a energie

7.1. Bude zajištěna úspora přírodních zdrojů důslednou recyklací využitelných odpadů.

7.2. Bude zajištěno maximální vytřídění využitelných složek ze vznikajícího směsného komunálního odpadu.
8. 
Opatření pro předcházení haváriím a omezování jejich případných následků
8.1. Mimořádné a havarijní situace zařízení budou řešeny v souladu s havarijním plánem, s cílem zvýšení ochrany zdraví a života zaměstnanců, životního prostředí, zabezpečení spolehlivého a bezpečného provozu pro zajištění plánované výroby a rozvoje společnosti.

8.2. Havarijní plány a postupy akcí budou přezkoumávány a revidovány, a to jak po prováděných cvičeních, tak po vzniku havarijních situací. V případě nutnosti budou Havarijní plány doplňovány na základě šetření havárií, nehod a stanovených nápravných a preventivních opatření. Postupy budou pravidelně testovány a zaměstnanci s nimi budou seznamováni, např. formou havarijního cvičení.

8.3. Všechny vzniklé havarijní situace budou zaznamenány v příslušných provozních záznamech s uvedením:

· data vzniku

· informované instituce a osoby

· data a způsobu provedeného řešení dané havárie.

8.4. Tímto rozhodnutím nejsou dotčeny podmínky vyplývající ze zákona č. 353/1999 Sb., o prevenci závažných havárií (ve znění pozdějších předpisů).

9. 
Postupy nebo opatření pro provoz týkající se situací odlišných od podmínek běžného provozu (například uvedení zařízení do provozu, poruchy zařízení, krátkodobá přerušení provozu zařízení)

Při uvádění zařízení do provozu, při jeho odstavování, při odstraňování poruch klíčových zařízení dodržovat postupy a zásady provozní dokumentace a provozního řádu zařízení

10.
Způsob měření emisí a přenosů, případně technických opatření, včetně specifikace metodiky měření, včetně jeho frekvence, vedení záznamů o monitorování

10.1.
Kontrolu a monitorování zaměřit hlavně na:

· sledování jakosti a množství odpadních vod,

· sledování kvality ovzduší,

· kontrolu funkčnosti všech opatření určených k ochraně životního prostředí,

· kontrolu plnění podmínek stanovených v integrovaném povolení

10.2.
Vyhodnocení monitoringu

· Monitoring, tj. jednorázová měření včetně vyhodnocování výsledků emisí do ovzduší, bude zabezpečen oprávněnou osobou, která má potřebná oprávnění a měřící techniku, pokud není tímto rozhodnutím stanoveno jinak.

11.
Opatření k minimalizaci dálkového přemisťování znečištění či znečištění překračujícího hranice států a k zajištění vysoké úrovně ochrany životního prostředí jako celku

Opatření nejsou uložena. Dálkové přemisťování znečištění či znečištění překračující hranice státu nebylo v průběhu řízení zjištěno.
12.
Postup vyhodnocování plnění podmínek integrovaného povolení včetně povinnosti předkládat úřadu údaje požadované k ověření shody s integrovaným povolením
Vyhodnocování plnění závazných podmínek integrovaného povolení bude probíhat následujícím způsobem:

Provozovatel zařízení je povinen:

· použití látek, uvedených v příloze č. 1 zákona č. 254/2001 Sb., o vodách, ve znění pozdějších předpisů, které jsou vstupními látkami a základními surovinami pro výrobní proces a nejsou uvedeny v kapitole 7.1.1 příslušné žádosti o integrované povolení, ohlásit jako změnu dle § 16 odst. b) zákona č. 76/2002 Sb.,
· ohlásit jako změnu nové nebezpečné odpady, které nelze zařadit pod katalogová čísla uvedená v žádosti o vydání integrovaného povolení,
· ohlášení použití látek uvedených v příloze č.1 zákona č. 254/2001 Sb., o vodách, ve znění pozdějších předpisů a nakládání s novými nebezpečnými odpady, zajistí provozovatel souhrnně vždy do 15. února následujícího roku, za rok předchozí, v rámci kterého k uvedené změně došlo,
· vést provozní evidenci zdroje znečišťování ovzduší a zpracovat souhrnnou provozní evidenci za kalendářní rok a předat ji ČIŽP, OI, Ústí nad Labem a Krajskému úřadu Ústeckého kraje, odboru životního prostředí a zemědělství, do 15. února následujícího roku. Evidenci lze vést, zpracovat a předat souhrnně pro všechna zařízení provozovatele,
· vést průběžnou evidenci o odpadech a způsobech nakládání s nimi,
· zasílat každoročně do 15. února následujícího roku pravdivé a úplné hlášení o druzích, množství odpadů a způsobech nakládání s nimi a o původcích odpadů obecnímu úřadu obce s rozšířenou působností příslušnému podle místa provozovny. Hlášení lze zpracovat a zaslat souhrnně pro všechna zařízení provozovatele,
· zasílat roční zprávu z monitoringu ovzduší Krajskému úřadu Ústeckého kraje, odboru životního prostředí a zemědělství a ČIŽP, OI, Ústí nad Labem, k 15.2. následujícího roku. Zprávu lze zpracovat a zaslat souhrnně pro všechna zařízení provozovatele,
· ohlásit Krajskému úřadu Ústeckého kraje, odboru životního prostředí a zemědělství, každou plánovanou změnu zařízení,
· hlásit dotčeným orgánům státní správy a samosprávy všechny havárie zařízení, které ohrožují kvalitu ovzduší a havarijní úniky znečišťujících látek ze zařízení do ovzduší,
· hlásit dotčeným orgánům státní správy a v havarijním plánu vyjmenovaným organizacím havárie, které zhoršují kvalitu povrchových, případně podzemních vod,
· vést evidenci údajů o plnění závazných podmínek provozu stanovených v integrovaném povolení,
· vzhledem k nezbytné kontrole dodržování vydaného integrovaného povolení, má držitel tohoto povolení za povinnost informovat příslušný krajský úřad o plnění emisních limitů a podmínek stanovených rozhodnutím o integrovaném povolení. Informace podává nejpozději do 30.dubna následujícího roku ve formě přehledných tabulek v elektronické a v písemné formě. Emisní limity jednotlivých ukazatelů znečištění stanovené předmětným rozhodnutím, budou zpracovány do tabulky a porovnány s naměřenými hodnotami,
· pokud bude za daný rok podáváno hlášení do integrovaného registru znečišťování životního prostředí, bude provozní evidence a další požadované údaje zaslána prostřednictvím centrální ohlašovny. Údaje lze vést, zpracovat a předat souhrnně pro všechna zařízení provozovatele.
13.
Podmínky vyplývající ze stanoviska o hodnocení vlivů na životní prostředí

Posuzování vlivů na životní prostředí nebylo prováděno, jedná se o stávající zařízení, stavba byla zprovozněna před účinností zákona o posuzování vlivů na životní prostředí.

14.
Postupy a opatření, které by byly stanoveny na základě zvláštních předpisů (rozhodnutí, stanoviska, vyjádření a souhlasy, které se nahrazují integrovaným povolením)
Tímto integrovaným povolením se nahrazují tato rozhodnutí:
Souhlas k nakládání s nebezpečnými odpady, KÚÚK, OŽPaZ, č. j.: 1641/ZPZ/2005/NN-204/Čž, ze dne 6.12.2005,
Souhlas k nakládání s nebezpečnými odpady KÚÚK, OŽPaZ, č. j.: 739/ZPZ/06/NN-204.1, ze dne 3.7.2006,
Povolení k vydání provozního řádu – mořírna, KÚ Ústeckého kraje, c.j. 1603b/ZPZ/2006, ze dne 23.11.2006,
Rozhodnutí MěÚ Chomutov, schválení provozního řádu neutralizační stanice – provozovna Beethovenova ul. Chomutov, OŽP/1307/06/Sol, ze dne 14.3.2006,
Schválení havarijního plánu, Magistrát města Chomutova, OŽP, č.j. OŽP/3864/2006/Sol, ze dne 11.7.2006.
15.
Zrušení pravomocných rozhodnutí

Tímto integrovaným povolením jsou rušena tato rozhodnutí:
Souhlas k nakládání s nebezpečnými odpady, KÚÚK, OŽPaZ, č. j.: 1641/ZPZ/2005/NN-204/Čž, ze dne 6.12.2005,
Souhlas k nakládání s nebezpečnými odpady KÚÚK, OŽPaZ, č. j.: 739/ZPZ/06/NN-204.1, ze dne 3.7.2006,
Povolení k vydání provozního řádu – mořírna, KÚ Ústeckého kraje, c.j. 1603b/ZPZ/2006, ze dne 23.11.2006,

Rozhodnutí MěÚ Chomutov, schválení provozního řádu neutralizační stanice – provozovna Beethovenova ul. Chomutov, OŽP/1307/06/Sol, ze dne 14.3.2006,

Schválení havarijního plánu, Magistrát města Chomutova, OŽP, č.j. OŽP/3864/2006/Sol, ze dne 11.7.2006.

Integrované povolení je vydáno v souladu se zákonem o integrované prevenci, ostatní ustanovení příslušných zákonů tím nejsou dotčena.

Odůvodnění:
Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství, jako příslušný orgán státní správy na úseku integrované prevence podle § 67 odst. 1 písm. g) zákona č. 129/2000 Sb., o krajích (krajské zřízení), ve znění pozdějších předpisů, a podle § 28 písm. e) a § 33 písm. a) zákona č. 76/2002, o integrované prevenci a omezování znečištění, o integrovaném registru znečišťování a o změně některých zákonů, v platném znění (dále jen „zákon o integrované prevenci“), a § 10 a § 11 odst. 1 zákona č. 500/2004 Sb., (správní řád), v platném znění, obdržel dne 04.12. 2006 žádost společnosti BONAVIA servis, a.s., Ohrada 791, 755 01 Vsetín, IČ 6079 3155, ocelářská divize Beethovenova 1269/86, 430 01 Chomutov, o vydání integrovaného povolení podle ustanovení § 13 zákona o integrované prevenci pro zařízení „Mořírna svitků“, a to v listinné a elektronické podobě. Žádost obsahovala náležitosti stanovené § 4 odst. 1 zákona o integrované prevenci a vyhláškou MŽP č. 554/2002 Sb., kterou se stanoví vzor žádosti o vydání integrovaného povolení, rozsah a způsob jejího vyplnění. Dnem podání bylo zahájeno řízení o vydání integrovaného povolení.


Dopisem zn.: 1882/ŽPZ/06/IP-107/Rc, ze dne 07.12. 2006 oznámil Krajský úřad Ústí nad Labem zahájení řízení o vydání integrovaného povolení, zajistil zveřejnění žádosti dle § 8 odst. 2 zákona o integrované prevenci a rozeslal kopie žádosti účastníkům řízení, příslušným správním úřadům a Agentuře, jako odborně způsobilé osobě (CENIA) dle § 5 zákona o integrované prevenci. K zahájenému řízení se nepřihlásil v termínu 8 dnů od zveřejnění žádosti žádný další účastník řízení.

Krajskému úřadu Ústeckého kraje, odboru životního prostředí a zemědělství, byla k uvedené žádosti zaslána tato vyjádření a stanoviska:

1. KHS Ústeckého kraje, ÚP Chomutov, č.j.: KHSUL 42867/2006, z 10.01. 2007

2. KHS Ústeckého kraje, ÚP Chomutov, č.j.: KHSUL 9238/2007, z 15.03. 2007

3. Povodí Ohře, s.p., Chomutov, č.j.: 003702-31240/2007, z 10.01. 2007
4. Město Chomutov, zn.: OP-648/06/Pe/06, z 05.01.2007
5. Magistrát města Chomutova, OŽP, zn.: OŽP-8094/06, z 19.12. 2006
6. Magistrát města Chomutova, OŽP, zn.: OŽP12/8094/07/Ba, z 04.01. 2007
7. ČIŽP, OI, Ústí nad Labem, zn.: 44/IPP/0638495.02/06/UIV, z 08.01. 2007
8. Ústecký kraj, výpis z usnesení rady č. 14/70R/2006, z 27.12. 2006

Stanoviska byla dle § 9 zákona o integrované prevenci Krajským úřadem bezprostředně zaslána na Agenturu integrované prevence, která připomínky zapracovala do souhrnného vyjádření č.j.: 1097/CEN/07, ze dne 05.02. 2007. Uvedená vyjádření a písemné připomínky jsou přílohou spisu, který je uložen na Krajském úřadě Ústeckého kraje, odboru životního prostředí a zemědělství.



Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství, v souladu s ustanovením § 12 zákona o integrované prevenci, na základě obdržení stanoviska odborně způsobilé osoby nařídil dopisem zn.: 1882/ŽPZ/06/IP-108/Rc, ze dne 15.02. 2007 ústní jednání. Jednání bylo svoláno na Krajský úřad Ústí nad Labem na 19.03. 2007 k projednání žádosti společnosti BONAVIA servis, a.s., Ohrada 791, 755 01 Vsetín, IČ 6079 3155, ocelářská divize Beethovenova 1269/86, 430 01 Chomutov, pro zařízení „Mořírna svitků“.

Vypořádání připomínek k žádosti provozovatele obsažených ve vyjádřeních podaných podle § 9 a 11 zákona o integrované prevenci, s přihlédnutím k vyjádření odborně způsobilé osoby a na základě ústního jednání - zkrácený zápis připomínky (P) a vypořádání (V) připomínky Krajským úřadem:

1. KHS Ústeckého kraje, ÚP Chomutov, č.j.: KHSUL 42867/2006, z 10.01. 2007
P:
Předložená dokumentace nepostihuje dostatečným způsobem problematiku hluku. Dodržení hygienických limitů stanovených pro chráněné venkovní prostory a chráněn venkovní prostory staveb, dle požadavků NV č. 148/2006 Sb., je třeba doložit. Do řešení této problematiky musí být zahrnuta kromě stacionárních zdrojů hluku i vnitropodniková doprava. Vzhledem k tomu, že se firma nachází v průmyslové zóně, je třeba hlukovou situaci řešit jako přírůstek hluku ke stávajícímu stavu.

V:
Provozovatel doplnil po domluvě s KHS požadované podklady, na jejichž základě KHS vydala nové, souhlasné stanovisko v žádosti o vydání integrovaného povolení č.j.: KHSUL 9238/2007, z 15.03. 2007.
2. KHS Ústeckého kraje, ÚP Chomutov, č.j.: KHSUL 9238/2007, z 15.03. 2007

· Souhlasné stanovisko bez připomínek

3. Povodí Ohře, s.p., Chomutov, č.j.: 003702-31240/2007, z 10.01. 2007
P:
Zahrnout do integrovaného povolení podmínky stanovené pro vypouštění odpadních vod do vodního toku Hačka, které jsou zaneseny v platném vodoprávním rozhodnutí MěÚ Chomutov, odbor životního prostředí, č.j.: OŽP/2659/2006/Sol ze dne 19.5.2006.

V:
Zahrnuto do závazných podmínek pro ochranu vod.

P:
Odsouhlasit provozní, manipulační a havarijní řády a jejich aktualizace naším závodem v Chomutově, Spořická 4956, 430 46 Chomutov.

V:
Odsouhlaseno v rámci řízení o vydání IP, viz podmínka č. 2.5.
4. Město Chomutov, zn.: OP-648/06/Pe/06, z 05.01.2007
· Souhlasné stanovisko bez připomínek
5. Magistrát města Chomutova, OŽP, zn.: OŽP-8094/06, z 19.12. 2006

P:
Požadujeme důsledné dodržování všech platných zákonných ustanovení v ochraně ovzduší a dál dodržování a kontrolu schváleného provozního řádu tak, aby se zamezilo případnému zvýšenému úniku škodlivin do ovzduší a tím zhoršit ovzduší pro obyvatele Chomutova a blízkého okolí.
V:
Zahrnuto do závazných podmínek provozu pro ochranu ovzduší.

6. Magistrát města Chomutova, OŽP, zn.: OŽP12/8094/07/Ba, z 04.01. 2007
· Souhlasné stanovisko bez připomínek
7. ČIŽP, OI, Ústí nad Labem, zn.: 44/IPP/0638495.02/06/UIV, z 08.01. 2007
P:
Upozorňujeme, že je v platnosti NV č. 615/2006 Sb., ze dne 20.12. 2006 o stanovení emisních limitů a dalších podmínek provozování ostatních stacionárních zdrojů znečišťování ovzduší, které nahrazuje NV č. 353/2002 Sb. Ze dne 3.7. 2002 platné do 31.12.2006. Nový právní předpis, který nabyl účinnosti dnem 1.1. 2007 již kategorizuje předmětnou mořírnu svitků jako velký zdroj znečišťování ovzduší a stanovuje příslušné emisní limity.
V:
Bylo zohledněno v závazných podmínkách provozu.
8. Ústecký kraj, výpis z usnesení rady č. 14/70R/2006, z 27.12. 2006
P:
Uplatnit plnění požadavků a připomínek požadovaných Ústeckým krajem na minimalizaci emisí a maximalizaci bezpečnosti provozu a požadavků dalších orgánů veřejné správy do podmínek IP.
V:
Podmínky jsou zahrnuty do závazných podmínek provozu.
9. Připomínky podané na ústním jednání dne 19.03. 2007

Nebyly vzneseny nové připomínky. Byly projednány připomínky uvedené ve stanoviscích zaslaných na Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství. Požadavky a připomínky vyhodnocené Krajským úřadem Ústeckého kraje jako odůvodněné, s přihlédnutím k vyjádření odborně způsobilé osoby, byly zahrnuty do podmínek rozhodnutí. V ostatních případech jsou uvedeny důvody, proč připomínky zahrnuty nebyly.
Ostatní odůvodnění:

Měření emisí znečišťujících látek do ovzduší bude prováděno měřením v souladu s Nařízením vlády č. 352/2002 Sb. Navrhované emisní limity vychází z kapitol 8.1 a 13.1 žádosti o vydání IP a z protokolů z autorizovaného měření emisí. Porovnávány byly také emise znečišťujících látek u zařízení obdobných technologií.

Technologická voda pro mořírnu je odebírána z přivaděče Ohře-Bílina v ř.km 16,7.
Technologické odpadní vody z mořírny jsou chemickou kanalizací vedeny do neutralizační stanice (NS). Z procesu moření jsou na NS vedeny pouze kyselé oplachové vody. Na výstupu z NS je sledováno pouze pH. Vyčištěné vody z neutralizační stanice jsou přečerpávány do nátoku na ČOV. Na výtoku z areálu závodu do recipientu jsou stanoveny společné emisní limity. Splaškové vody jsou částečně čištěny v septicích a dále areálovou kanalizační sítí vedeny na biologickou ČOV. Veškeré srážkové vody z areálu, včetně srážkových vod s možnou kontaminací ropnými látkami a nerozpuštěnými látkami, jsou odváděny jednotnou areálovou kanalizací do systému čištění odpadních vod na ČOV.
Zásobování pitnou vodou je zajištěno prostřednictvím jiného subjektu na základě smluvního vztahu.

Realizací záměru nejsou dotčeny zájmy z hlediska zákona č. 238/1999 Sb., o lesích, ve znění pozdějších zákonů, a zákona č. 334/1992 Sb., o ochraně zemědělského půdního fondu, ve znění pozdějších předpisů. Z tohoto důvodu nebyly stanoveny podmínky pro ochranu půdy a lesa.

Krajský úřad při stanovení závazných podmínek provozu a zejména při stanovení emisních limitů vycházel z údajů uvedených v předmětné žádosti, z hledisek pro určování nejlepších dostupných technik, ze stanovisek účastníků řízení a příslušných správních orgánů a na základě doporučení odborně způsobilé osoby (dle § 11 zákona o integrované prevenci).

Na základě porovnání s nejlepšími dostupnými technikami (BAT), provedeného v žádosti společnosti BONAVIA servis, a.s., Ohrada 791, 755 01 Vsetín, IČ 6079 3155, ocelářská divize Beethovenova 1269/86, 430 01 Chomutov, pro zařízení „Mořírna svitků“, stanovisek účastníků řízení, příslušných orgánů státní správy a vyjádření Agentury integrované prevence (CENIA), Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství, konstatuje, že porovnání bylo provedeno věcně správně a že uvedená technologická zařízení, která jsou předmětem žádosti, splňují kritéria BAT při dodržení podmínek odpovídajících technologických postupů a vnitropodnikových směrnic.

Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství, Ústí nad Labem, objektivně posoudil předloženou žádost, obsahující náležitosti předepsané ustanovením § 4 zákona o integrované prevenci a vyhláškou č. 554/02 Sb., kterou se stanoví vzor žádosti o vydání integrovaného povolení, rozsah a způsob jejího vyplnění. Na základě výše uvedených skutečností Krajský úřad Ústeckého kraje rozhodl tak, jak je uvedeno ve výroku tohoto rozhodnutí.
Správní poplatek ve smyslu zákona č. 634/2004 Sb., o správních poplatcích, položky 96 písm. a) části V sazebníku, ve výši 30 000 Kč, byl zaplacen převodem na účet Krajského úřadu Ústeckého kraje dne 12.12. 2006.

Poučení účastníků
Proti tomuto rozhodnutí může účastník řízení podat odvolání do 15 dnů následujících po dni jeho doručení, a to k Ministerstvu životního prostředí ČR, odboru výkonu státní správy IV, Školní 5335, poštovní schránka 125, 430 01 Chomutov, podáním učiněným u Krajského úřadu Ústeckého kraje, odboru životního prostředí a zemědělství, Velká Hradební 3118/48, 400 02 Ústí nad Labem (§ 83 odst. 1 a 86 odst. 1 zák. č. 500/2004 Sb., správní řád, v platném znění). Prvním dnem lhůty je den následující po dni oznámení.
Podané odvolání má v souladu s ustanovením § 85 odst. 1 správního řádu odkladný účinek. Odvolání jen proti odůvodnění rozhodnutí je nepřípustné.
Ing. arch. Jan Zadražil

       vedoucí odboru 

Rozdělovník:

Účastníci řízení: (na doručenku)

adresát

Město Chomutov, Zborovská 4602, 430 28 Chomutov
Ústecký kraj, Velká hradební 3118/48, 400 02 Ústí nad Labem 

Povodí Ohře, s.p., Bezručova 4219, 430 03 Chomutov
Příslušné správní úřady: (na doručenku)

Krajský úřad Ústeckého kraje, OŽPZ, Velká hradební 3118/48, 400 02 Ústí nad Labem

Městský úřad Chomutov, OŽP, Zborovská 4602, 430 28 Chomutov
ČIŽP, OI, Výstupní 1644, 400 07 Ústí nad Labem

KHS Ústeckého kraje, Územní pracoviště, Kochova 1185, 430 12 Chomutov
Odborně způsobilá osoba: (na vědomí)

CENIA, Úsek pro agenturní činnost, Litevská 8/1174, 100 05 Praha 10
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